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K I R Á L Y  F A N N I



AJÁNLÁS

Van o lyan kö l tô ,  ak i  legmerészebb lá tomása i t ,  legfé l tet tebb é lménye i t ,

legt i tkosabb vágya i t  tárggyá formál ja ,  amely  tárgy  gyengéden átkaro l ja

testünket ,  rás imul ,  melegét  átvesz i  és  v i s szasugározza.  Ak ik  hatósugarába

kerü lnek,  azokat  ha lkan megszó l í t ja :  Lám,  i t t  vagyok,  szép vagyok,  t i  i s  szé-

pek vagytok.  Szeressetek,  és  tud játok,  én i s  szeret lek  benneteket .

Azt  a  poétát  ak i  ezeket  a  csöndes  ho lmikat  é let re  á lmodja ,  ak inek vágya

hogy v i lágunkat  érdekesebbé,  é lvezhetôbbé,  ember ibbé tegye,  nos  ôt  K i rá ly

Fanni  ékszer tervezô mûvésznek h ív ják .

RECOMMENDATION

Exis ts  a  poet  who has  formed her  bo ldest  v i s ions ,  most  guarded exper iences ,

and secretest  des i res  to  be ob ject ,  which ob ject  has  embraced gent ly  our

body,  has  nest led c lose  to  i t ,  and which has  taken i t ' s  warmth and has

ref lected i t .  I t  has  accosted s i lent ly  who got  into range of  i t :  Let  see,  I 'm

here,  I 'm f ine and you are  a l so  f ine .  Love me,  and you should know, that  I

l i ke  you a l so .

That  poet  who has  dreamt these s i lent  be longings  for  l i fe ,  and who has  the

wish to  c reate  our  l i fe  more interest ing,  more de l ightfu l  and more human,

her  name i s  Fanni  K i rá ly  jewel le ry  des igner.



CSONTOS,  FÁS ÉKSZEREK

A sorozat  darab ja ihoz régóta keresgé l tem az  anyagokat .  Ka landos sorsuk beépül  az  ékszerekbe.

Az ébenfa áté l t  egy  tûzvészt  a  he l s ink i - i  fa te lepen és  nem égett  e l ,  a  tö lgyfa  ped ig egy ötszáz

év ig  a  tengerfenéken p ihenô ha jóroncsból  származ ik .  A mamutcsontos  gyûrû éke t i zenkét  évez-

redde l  eze lôt t  kerü l t  a  fö ld  a lá ,  e r re  uta l  a  véset t  fe l i ra t  i s .

Ezek a  tárgyak számomra a  sûr í tet t  idôt  je lent ik .

Az összes  ékszer  v iaszvesze j téses  öntésse l  készü l t ,  935‰ ezüstbô l .

JEWELLERY WITH BONES AND WOODS

I have been look ing for  the mater ia l s  of  th i s  ser ies  a  long t ime.  The i r  adventurous  fates have

been bu i l t  in  the jewel le ry.  The ebony surv ived a  b ig  f i re  in  the wood-yard in  He ls ink i , the oak

came f rom an o ld  sh ip ,  which was s ink ing f i ve  hundred years  ago.  The main part  of  the r ing wi th

mammoth-bone got  under  the ear th  twelve  thousand years  ago,  the graved note  i s  re lated to  i t .

These ob jects  mean the concentrated t ime for  me.

Al l  the jewels  were made by  wax cast ing technic  f rom 935‰ ster l ing s i l ver.

Gyûrû
ezüst, szilvafa 34x27x12 mm

Ring
silver, plum-wood 34x27x12 mm

Gyûrû
ezüst, ébenfa 22x22x22 mm

Ring
silver, ebony 22x22x22 mm

Gyûrû
ezüst, ébenfa 42x28x10 mm

Ring
silver, ebony 42x28x10 mm

Gyûrû
ezüst, mamutcsont 30x28x18mm

Ring
silver, mammoth bone 30x28x18mm



Függô
ezüst, ébenfa Ø27x9 mm

Pendant
silver, ebony Ø27x9 mm

Mandzsettagomb
ezüst, rózsafagyökér 20x20x12 mm

Cuff-links
silver, rosewood 20x20x12 mm

Gyûrû
ezüst, gyöngyház 20x17x17 mm

Ring
silver, mother of pearl 20x17x17 mm

Flexibilis függô
ezüst, ébenfa 36x24x5 mm

Flexibile pendant
silver, ebony 36x24x5 mm

Függô
ezüst, ébenfa 26x26x3 mm

Pendant
silver, ebony 26x26x3 mm



Függô
ezüst, szantálfa 35x35x8 mm

Pendant
silver, santal-wood, 35x35x8 mm

Függô
ezüst, szantálfa, bôr 75x13x8 mm

Pendant
silver, santal-wood, leather 75x13x8 mm

Függô
ezüst, ébenfa 25x18x10 mm

Pendant
silver, ebony 25x18x10 mm

Függô
ezüst, ébenfa 70x12x8 mm

Pendant
silver, ebony 70x12x8 mm



Függô
ezüst, ébenfa 25x25x7 mm

Pendant
silver, ebony 25x25x7 mm

Függô
ezüst, ébenfa 50x20x8 mm

Pendant
silver, ebony 50x20x8 mm



Függô
ezüst, olajfa 50x15x15 mm

Pendant
silver, olive-wood 50x15x15 mm

Függô
ezüst, ébenfa 37x13x8 mm

Pendant
silver, ebony 37x13x8 mm

Függô
ezüst, ébenfa, csont 40x20x5 mm

Pendant
silver, ebony, bone 40x20x5 mm

Függô
ezüst, ébenfa, 45x20x8 mm

Pendant
silver, ebony, 45x20x8 mm



Gyûrû
ezüst, onix 35x32x15 mm

Ring
silver, onyx 35x32x15 mm

Függô
ezüst, onix, textilbojt 75x37x10 mm

Pendant
silver, onyx, textile 75x37x10 mm

GEOMETRIKUS KÔCSI-
SZOLATOKKAL TERVEZETT

MOBIL ÉKSZEREK

E tárgycsoportot  fô leg nagyméretû füg-

gôk a lkot ják .  A sú lyos ,  tömör ezüste lemek

i t t  on ix -  és  acháthengereket  fog-

nak közre  és  a  hatást  sz ínes

text i lbo j tok fokozzák.

A szerkezetek egyszerû-

ek,  érdekességük hogy a

köveket  he lyenként  a  fe l füg-

gesztô láncok rögz í t ik .

A tárgyak egyben „ játékok” i s ,  minden a l -

kat rész  mozgatható,  pörgethetô bennük.

Az összes  ékszer  v iaszvesze j téses  öntésse l

készü l t  935‰ ezüstbô l .

MOBIL JEWELLERY 
WITH GEOMETRICAL 
CUT STONES

T h i s  g ro u p  o f  o b j e c t s  m a i n l y  c o n s i s t  o f

b i g  p e n d a n t s .  T h e  h e a v y  s i l v e r  p i e c e s

h o l d  b i g c y l i n d r i c a l  o n i x  a n d

a c h a t  e l e m e n t s ,  t o g e t h e r

w i t h  t e x t i l e  t a s s e l s .

T h e  c o n s t r u c t i o n  i s

s i m p l e ,  t h e  s t o n e s  a r e

f i x e d  b y  h a n g i n g  c h a i n s .

T h e  o b j e c t s  a re  a l s o  t o y s  b e c a u s e  a l l

o f  t h e  l i t t l e  c o m p l e m e n t s  a re  m o v a b l e .

A l l  t h e  j e w e l s  w e re  m a d e  b y  w a x  c a r -

t i n g  t e c h n i c  f ro m  9 3 5 ‰ s t e r l i n g  s i l v e r.



Függô
ezüst, achat, dumotierit, textilbojt 95x50x6 mm

Pendant
silver, achat, dumotierit, textile 95x50x6 mm

Függô
ezüst, jade, ébenfa 60x26x8 mm

Pendant
silver, jade, ebony 60x26x8 mm



Függô
ezüst, csomózott szônyeg 75x33x8 mm

Pendant
silver, wool carpet 75x33x8 mm

Függô
ezüst, hímzett textil 35x32x6 mm

Pendant
silver, emboired textile 35x32x6 mm

TEXTILMENTÔ ÉKSZEREK

Az i t t  bemutatot t  ékszereket  abból  a  cé lbó l  terveztem,  hogy kü lön leges  rég i  text i l töredékeket

fog la l jak  be lé jük,  ezá l ta l  meghosszabbí tva  azok é letét .

Kétfa j ta  szövetet  haszná l tam:  a  vastag csomózott  török szônyeg csa lád i  re l ikv ia ,  a  vékony

hímzett  se lyem pedig nomád afgán ö l tözék töredéke.  Mindkettô a  20. -század e l sô  évt izede ibô l

va ló .  Az anyagok nagymértékben sérü l tek ,  ezér t  eredet i  formájukban nem haszná lhatóak,  de

egy-egy rá juk je l lemzô épp rész letük ekképpen k iemelve  fe l idéz i  ha jdan i  szépségüket .  A meg-

menthetô rész letek méretéhez és  adottsága ihoz igazodik  az  ezüst  fog la lat .  A se lyemhímzések

esetében cseresznyefából  faragott  magra var r tam a text i l t ,  és  ezt  rögz í t ik  az  ezüst  kupakok.

A tárgyak érdekessége,  hogy hasonló módon a  v i se lô  személy  sa ját  csa lád i  re l ikv iá i  i s  befog-

la lhatóak lehetnek.

Az összes  ékszer  v iaszvesze j téses  öntésse l  készü l t  935‰ f inomságú ezüstbô l .

TEXT ILE-SAVER JEWELLERY

These jewels  were des igned for  f i x ing at t ract ive  o ld  f ragments  of  text i le  in  s i l ver  par ts .

I  have used two k inds  of  mater ia l s :  Turk i sh  knotted carpet  which i s  a  fami ly  re l i c ,  and a

f ragment  of an Afghan nomadic  c loth ing.  Both of  them were made at  the beginn ing of  20th

century.  The s i l ver  par ts  a lways  fo l low the s ize  and character i s t i cs  of  the savageable  p ieces  of

text i le .  In  a  couple  of  cases  I  have sewn the th in  text i le on a  cherry-wood core  and f i xed them

with s i l ver  caps .

The interest ing th ing about  the ob ject  i s  that  ins tead of  these text i les ,  I  can put  in  other  p ieces

-  which are  important  for  the customer.

A l l  the jewels  were made by  wax car t ing technic  f rom 935‰ ster l ing s i l ver.



Függô
ezüst, hímzett textil, cseresznyefa 62x25x11 mm

Pendant
silver, emboired textile, cherry-wood 62x25x11 mm

Függô
ezüst, hímzett textil, cseresznyefa 57x35x12 mm

Pendant
silver, emboired textile, cherry-wood 57x35x12 mm

Függô
ezüst, csomózott szônyeg 60x60x6 mm

Pendant
silver, wool carpet 60x60x6 mm



Egyedi gyûrû
ezüst, korall 37x27x19 mm

Unique ring
silver, coral 37x27x19 mm

GYÖNGYÖS ÉKSZEREK
A sorozat  e lkész í tését  sz ínes  drágakövekbôl  cs i szo l t  go lyók és  gyöngyök insp i rá l ták .

A tervezés folyamán fontos volt  a szabadon formált  p laszt ikus ezüste lemek és a kôgolyók

szerves  összeép í tése .  A tárgyak között  nagy szerep jut  a  f lex ib i l i s  függôknek,  melyek

v i se lés  közben text i l szerûen mozgékonyak.

JEWELLERY WITH STONE BALLS
This  ser ies  was  insp i red by  br ight ly  co loured cut  s tones .

In  the des ign s tages  I  wanted to  c reate  an organic  connect ion between the s tone ba l l s

and the p las t i c  s i l ver  par ts .  The f lex ib le  pendants  have an important  ro l l  among the

objects .  They are  ab le  to  move l ike  a  text i le .

GYÖNGYSZÖVETES FÜGGÖK
A tárgycsoport  darab ja i  az  üveggyöngybôl  készü l t  sûrû szövet ,  és  a  be lecsomózott  apró

ezüstelemek kontrasztjára épülnek. Változatos, merész színek, és nagy méretek jellemzik ôket.

Az ezüste lemek v iaszvesze j téses  öntésse l  készü l tek  935‰ f inomságú ezüstbô l .

BEADSTUFF PENDANT
The jewels  are  based on the contrast  between th ick  beadstuff  and smal l  s i l ver  par ts .

They are  character ized by  var ied dar ing co lours  and b ig  s izes .

A l l  the l i t t le  meta lp ieces  were made by  wax car t ing technic  f rom 935‰ ster l ing s i l ver.



Gyûrû
ezüst, jade 30x25x16 mm

Ring
silver, jade 30x25x16 mm

Mandzsettagomb
ezüst, 12x12x14 mm

Cuff-links
silver, 12x12x14 mm

Gyûrû
ezüst, jade, karneol 38x32x11 mm

Ring
silver, jade, karneol 38x32x11 mm

Gyûrû
ezüst, korall 23x19x17 mm

Ring
silver, coral 23x19x17 mm

Mandzsettagomb
ezüst, 20x14x6 mm

Cuff-links
silver, 20x14x6 mm

Függô
ezüst, dumotierit 17x22x7 mm

Pendant
silver, dumotierit 17x22x7 mm

Függô
ezüst, jade 25x17x12 mm

Pendant
silver, jade 25x17x12 mm

Függô
ezüst 35x18 mm

Pendant
silver 35x18 mm

Függô
ezüst, jade 35x15x8 mm

Függô
silver, jade 35x15x8 mm



Flexibilis függô
ezüst, korall 60x30x6 mm

Flexible pendant
silver coral 60x30x6 mm

Flexibilis függô
ezüst, pirit, dumotierit 40x40x8 mm

Flexibile pendant
silver, pirit, dumotierit 40x40x8 mm

Elôl hátul hordható flexibilis függô
ezüst, jaspis, dumotierit 
50x22x6 mm és 45x30x5 mm

Flexible pendant
silver, jaspis, dumotierit 
50x22x6 mm and 45x30x5 mm

Flexibilis függô
ezüst, achát 45x35x5 mm

Flexible pendant
silver, achat 45x35x5 mm



Flexibilis függô
ezüst, fekete édesvízi gyöngy 20x20x6mm

Flexibile pendant
silver, pearl 20x20x6mm

Fülbevaló
ezüst, fekete édesvízi gyöngy 12x12x3mm

Earrings
silver, pearl 12x12x3mm

Fülbevaló
ezüst, korall 9x9x4 mm

Earrings
silver, coral 9x9x4 mm

Klipsz
ezüst, labradorit 16x16x7 mm

Clips
silver, labradorite 16x16x7 mm

Fülbevaló
ezüst, karneol 11x14x9 mm

Earrings
silver, karneol 11x14x9 mm

Fülbevaló
ezüst, achát 11x11x4 mm

Earrings
silver, achat 11x11x4 mm

Függô Edôcs Márta 
gyöngyével

ezüst, üveg 35x25x12 mm

Pendant with glass ball 
of Márta Edôcs

silver, glass 35x25x12 mm

Gyûrû Edôcs Márta gyöngyével
ezüst, üveg 20x25x12 mm

Ring with glass ball of Márta Edôcs
silver, glass 20x25x12 mm

Gyûrû Edôcs Márta gyöngyével
ezüst, üveg 30x35x15 mm

Ring with glass ball of Márta Edôcs
silver, glass 30x35x15 mm



Függôk
ezüst, üveg 40x40x2 mm, 30x45x2 mm és 30x55x2 mm

Pendants
silver, glass 40x40x2 mm, 30x45x2 mm and 30x55x2 mm

Függô
ezüst, üveg Ø150 mm

Pendant
silver, glass Ø150 mm



Tanulmányok:
1971-ben születtem Budapesten.
1995-ben diplomáztam a Magyar Iparmûvészeti Fôiskolán fémmûves,
fémipari formatervezô szakon. Tanáraim Péter Vladimír 
és Bánfalvi András voltak.
1997-ben szereztem mesterfokú diplomát ugyanitt, 
mesterem Fülöp Zoltán volt.
Az önálló formatervezôi munka mellett 2000-óta tanítok a Corvin
Rajziskolában rajzot, mintázást és tárgytervezést.

Díjak:
1994 Rubik Alapítvány tanulmányi ösztöndíja:

University of Industrial Arts Helsinki
1996-97 Moholy-Nagy László Formatervezési Ösztöndíj
1998-99 Kozma Lajos Kézmûves Iparmûvész Ösztöndíj

Önálló kiállítások:
1998 „Naftalin” (Kund Réka és Seres Edina textilmûvészekkel)

University of Industrial Arts Helsinki Artski Galériája, Helsinki,
és Konstfack University of Design, Stockholm;

2001 Magyar Kultúra és Tudomány Háza, Helsinki
(Kund Rékával és Seres Edinával);

2003 Ezüstgaléria, Budapest.

Válogatott csoportos kiállítások: 
1995 „Tizennégyek” – Rondella Galéria Esztergom; 
1996 Mûhelysarok: Ékszer – Iparmûvészeti Múzeum Budapest; 

I. Ötvösmûvészeti Biennále – Savoyai Kastély Ráckeve;
1998 Mesterek és tanítványok – Városi Mûvészeti Múzeum Gyôr;
1999 Ezüstékszer – Erdész Galéria Szentendre;
2001 Magyar Milleneumi Iparmûvészeti Kiállítás – Mûcsarnok

Budapest;
„Ékszer” – Dorottya Galéria Budapest

2002 „Ezüstékszer II.” Erdész Galéria Szentendre;
2003 „Ékszertôl a plasztikáig” Iparmûvészeti Múzeum Budapest;

Fiatal Iparmûvészek Stúdiójának csoportos kiállításai: 
Budapest, Kecskemét, Kaposvár, Padova, Párizs, Helsinki,
Kuopió, Glasgow; Moholy Ösztöndíjasok Vándorkiállítása 
a skandináv államokban.

2003 Országos Érembiennálé, Lábasház, Sopron
2004 „Hungarian Magic” – Öt fiatal ötvös formatervezô

bemutatkozása Glasgow-ban – Nagy Britannia

KIRÁLY FANNI

Graduation:
1995: Hungarian University of Craft and Design
1997: Master of Arts degree
Beside the independent designer project, I have taught at Corvin
Drawing School since 2000.

Prizes: 
1994 "Rubik" Scholarship, Finland: University of Industrial Arts

Helsinki
1996-97 Moholy Nagy László Desig Scholarship
1998-99 Kozma Lajos scholarship for applied artist

Independent exhibitions:
1998: "Naftalin" (together with Réka Kund and Edina Seres textile-

artists) University of Industrial Arts Helsinki: Galeria Artski,
Helsinki, Finland; and Konstfack University of Design
Stockholm, Sweden; 

2001: Hungarian Sciences and Cultural Institute Helsinki, Finland
(with R. Kund and E. Seres);

2003: Silvergallery, Budapest.

Selective collective exhibitions:
1995: "The Fourteens", Rondella Gallery Esztergom;
1996: "Jewellery in the Corner of the Workshop" Museum of

Applied Arts, Budapest; First Goldsmith Biennial, Castle of
Savolya Ráckeve;

1998: "Masters and Students" Municipal Art Museum, Gyôr;
1999: "Silver Jewellery" Erdész Gallery Szentendre;
2001: Hungarian Applied Arts Exhibition of Millenium, Mûcsarnok

Budapest;
"Jewellery" Dorottya Gallery, Budapest;

2002: "Silver Jewellery II." Erdész Gallery, Szentendre;
2003: "From Jewellery to Plastic Art" Museum of Applied Arts,

Budapest. Studio of Young Artists and Designers collective
exhibitions: Budapest, Kecskemét, Kaposvár, Padova, Paris,
Helsinki, Kuopio, Glasgow. Travelling exhibition of the Moholy
Scholarship holders in Scandinavia.

2004: "Hungarian Magic" - Five young metalvork and jewellery
designers present themselves in Glasgow, Great Britain.

Függô
ezüst, üveg 45x40x2 mm

Pendant
silver, glass 45x40x2 mm

Függô
ezüst, üveg 45x30x2 mm

Pendant
silver, glass 45x30x2 mm



A kiadványt támogatta:

Fotó:  Varga Gábor György
Kleb Att i la

Kol lányi  Gyula
Graf ika:  Fendrik Péter

2004


